
Bilinguismo

Sfatiamo alcuni miti sul…



Come 
definireste il 
bilinguismo?



Alcuni elementi che comunemente 
associamo al bilinguismo

Immigrazione Intelligenza
Prima 
infanzia



Definizione

La capacità di parlare fluentemente due lingue.

• Dalla prima infanzia?

• In modo equivalente?

… non necessariamente



Definizione e 
Definizioni Non esiste una definizione univoca e condivisa di

bilinguismo. Meglio considerarlo come un
continuum:

• A un'estremità si trova il parlante monolingue;

• All'altra, l'individuo che ha acquisito entrambe le
lingue in contesti naturalistici durante l'infanzia,
che le parla con una fluidità uguale e simile a
quella di un nativo (ambi-bilinguismo);

• ‘In mezzo’ si situano la maggior parte delle
esperienze reali (ad esempio, l’acquisizione
prima di una lingua e poi dell’altra- bilinguismo
sequenziale).



• I bilingui tardivi e precoci manifestano
effetti cognitivi equivalenti:

• deficit nell'accesso lessicale

• benefici nelle funzioni esecutive

• Effetti derivanti dall'uso abitudinario e
competente di due lingue e non da
cambiamenti nello sviluppo.



Il bilinguismo è un fenomeno raro

• Più della metà della popolazione mondiale è bilingue.

(Kaipa & Kaipa, 2022)



Il bilinguismo è la norma nella maggior parte dei Paesi del mondo.
(viola: più lingue ufficiali; verde: una sola lingua ufficiale; blu: nessuna lingua ufficiale, funzionalmente multilingue.)



I bambini esposti a due lingue non 
sono in grado di distinguere l’una 
dall’altra, sono confusi

• I neonati sanno già distinguere tra lingue diverse.

• I b. sviluppano due sistemi fonologici, lessicali e
grammaticali distinti.

• I b. sono consapevoli di quali parlanti, nel loro
ambiente, conoscono quale lingua.

• Nessuna evidenza a favore del metodo ‘one-parent-
one-language’.

• Code-switching: è un fenomeno normale, che non
implica confusione o indifferenziazione.



Code-switching:
fonte di confusione o risorsa?

• I code-switchers abituali (adulti) sembrano essere anche più
creativi e innovativi.

• Il code-switching indotto dalla mancanza dell’espressione
lessicale in una delle lingue parlate sembra essere correlato
all'aumento delle capacità innovative.



Il bilinguismo produce un 
‘ritardo’ nell’acquisizione del 
linguaggio

• Le occasioni di esposizione sono ‘divise’ tra le due lingue.

• A livello della singola lingua, il ritmo di acquisizione sarà più lento.

• Questo dato è valido per grammatica e lessico, non per abilità a
livelli di astrazione più alti, come quelle fonologiche e narrative.

• Anche per le abilità di base, questo dato è solo parziale: una
misura di vocabolario totale è il miglior indicatore
dell’apprendimento.



Vocabolario totale

• I bambini bilingui non differiscono nello
sviluppo del vocabolario precoce rispetto
al gruppo monolingue.



• Corrispondenza tra il pattern di
acquisizione lessicale dei bilingui
e dei monolingui.

• Le norme per lo sviluppo lessicale
dovrebbero essere impostate con
riferimento alle prestazioni dei
bambini nelle due lingue insieme.



Una volta apprese, le due lingue 
sono equivalenti

• La maggior parte dei b. ha maggiori competenze
in una delle lingue;

• I b. possono avere diversi punti di forza nelle
diverse lingue.

Aree semantiche

Bilingui passivi: divario tra comprensione e produzione nella lingua d’origine.





I genitori immigrati dovrebbero 
astenersi dal parlare nella propria 
lingua madre al bambino

La conoscenza del linguaggio d’origine:

• È un obiettivo di per sé:

• Identità culturale e relazioni familiari calorose;

• Migliori risultati accademici: i genitori sono in grado di offrire input
cognitivi più stimolanti nella lingua madre.

• Non interferisce con l’apprendimento dell’altra lingua a scuola:

• Abilità di ordine superiore come comprensione e alfabetizzazione sono
trasferibili.



Bilinguismo sottrattivo vs additivo

• Tutti i bambini imparano a parlare la lingua sociale; non tutti mantengono la
lingua d’origine.

• Il bilinguismo dei bambini e delle famiglie è minacciato.

• Le istituzioni scolastiche e i genitori svolgono un ruolo fondamentale nel
sostenere uno sviluppo bilingue armonioso.

l'apprendimento 
della lingua 
dominante 
sostituisce la 
lingua d'origine.

Sottrattivo
la lingua d'origine 
viene mantenuta 
mentre si 
apprende la 
lingua dominante.

Additivo



Bilinguismo e Teoria della Mente

Vi aspettate un’associazione?

A cosa potrebbe essere dovuta?



Inglese, Cinese Mandarino, bilingui; 3 e 4 anni

Compiti:

Appearance-reality

Perspective-taking

False-belief



• I due gruppi monolingui performano in modo simile;

• Il gruppo bilingue ottiene risultati significativamente migliori rispetto ai gruppi monolingui.



Possibili spiegazioni del vantaggio dei bilingui

Maggiore 
esercizio delle 

abilità inibitorie

sia lingue, sia
stati mentali

Maggiore 
consapevolezza 
metalinguistica

rappresentare 
erroneamente la 

realtà

Maggiore 
consapevolezza

sociolinguistica

persone diverse 
possiedono 
conoscenze 

diverse



Chi ha ragione?

• Nessuna ipotesi è conclusiva, ma tutte contribuiscono alla spiegazione.

• Non sostengono che il bilinguismo induca processi straordinari nello
sviluppo della ToM;

• Piuttosto, il bilinguismo offre maggiori opportunità di sviluppare
competenze rilevanti, che favoriscono l’apprendimento della ToM.

Inibizione Metalinguistica Sociolinguistica
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